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Medio-translatology and the Latest Development of Translation Studies in China
Liao Qi-yi
( Sichuan International Studies University Chongging 400031 China)

Translation Studies in China around 1990s was still dominated by a paradigm of mimesis which centered around verbal trans—
ference and translation techniques. Through a constant interrogation and challenge of such an outmoded conception of translation
medio-translatology is now accepted in China as an important academic field of translation studies with its own scope and metho—
dology exerting a profound influence on many scholars and researchers interested in translation. Medio-translatology approaches
translation studies from comparative literature and cultural studies and attaches more importance to the cultural aspect of transla—
tion and the theoretical dimension of translation studies thus changing the face of translation studies in China in terms of its scope
of research conception of translation and methodology. Medio-iranslatology through bringing new concepts and methodologies to
relevant researchers is giving renewed impetus to translation studies in China and to some extent is helping set its agender.
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